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2. Возможность использования символов, принадлежащих раз-
личным знаковым системам, в том числе неязыковым.

По результатам анализа 100 никнеймов игроков «Dota 2» были 
выявлены следующие способы словообразования [4]: лексический 
(hello, Silent); синтаксический (Smiling Knight, Exotic_Deer); трансли-
терация и графиксация (Baraban, 9pasha); символьный (?, 0.0).
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В данном докладе отражено лингвистическое исследование спор-
тивного комментирования в композиционном аспекте. Спортивный 
комментарий как результат можно считать фактом спортивного ди-
скурса и учитывать его текстовые особенности. Комментарий как 
нарратив позволяет изучить его строение по ходу трансляции. На ма-
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териале велогоночного эфира было обнаружено, что из-за динамики 
соревнования комментаторам приходится переходить с темы на тему, 
прерывая микротекст и возвращаясь к нему.

Данное исследование позволит углубить знания о спортивном ком-
ментировании и перенести фокус подобных исследований с частных 
случаев на композиционные универсалии.
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Изучение спортивного дискурса набирает обороты в связи с по-
вышением интереса к спортивным соревнованиям. Как замечает 
Е. Г. Малышева, спортивный дискурс непрерывно связан с медиади-
скурсом [1]. Отечественные издания уделяют все большее внимание 
выступлениям российских спортсменов, особенно на таких крупных 
мероприятиях, как Олимпийские игры и недавно прошедший на тер-
ритории РФ чемпионат мира по футболу.
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В эпоху цифровизации потребители спортивного дискурса 
черпают информацию не столько из печатных изданий, сколько 
из телевещания и сети Интернет. Особо перспективным для изуче-
ния считается телевизионный спортивный дискурс, чьим важным 
фактором формирования является «идеологическая основа» [2]. 
Во время телевизионной трансляции главным посредником между 
зрителем и спортивным событием является комментатор. Его задача 
заключается в информировании зрителей о том, что происходит 
на экране и за его пределами.

Отечественные и зарубежные работы по спортивному комменти-
рованию в основном затрагивают вопросы журналистского стиля [3], 
лексических особенностей, эмотивных и оценочных суждений [4], 
средств выразительности [5]. Все они носят описательный характер.

Для начала было выдвинуто лингвистическое исследование, 
целью которого было найти универсалии спортивного комменти-
рования на материале телетрансляций российского и британского 
телеканалов Eurosport. Как и в работе А. С. Росса и Д. Дж. Риверса 
[5], был проанализирован фрагмент текста трансляции самой пре-
стижной велогонки в мире —  Тур де Франс. Было обнаружено, что 
русскоязычный эфир (комментатор —  Сергей Курдюков) был более 
насыщен и динамичен, в нем постоянно менялись темы для разгово-
ра. В то же время британские комментаторы Карлтон Кирби и Шон 
Келли подходили к вещанию сухо, редко меняли тему, следовали 
выстроенной композиции.

Несмотря на найденные различия, многие из них можно списать 
на особенности языков и количество комментаторов. Полученные 
цифровые данные едва ли различаются, а описывать многочислен-
ные тексты спортивного дискурса можно бесконечно. В связи с этим 
выдвигается концепция исследования композиции спортивного 
комментирования. Не стоит забывать, что комментатор —  это жур-
налист, и его речь в прямом эфире можно считать медиатекстом 
[6]. Композиция журналистского текста более или менее изучена 
современными учеными [7], однако они посвящены анализу пись-
менных текстов. Спортивное комментирование во многом диктуется 
самими событиями, операторской работой, действиями участников 
спортивного дискурса. У комментатора в прямом эфире рождается 
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новая реальность, которую он должен сразу «зарегистрировать» в ди-
скурсе, словесно ее описать. Это классический пример нарратива [8].

Во время членения текста велогоночной трансляции на темати-
ческие фрагменты было выявлено, что в основном комментаторы 
говорят о событиях гонки, о ее участниках и о командных действиях. 
Однако комментаторы не могут держать ни себя, ни зрителя в кон-
центрации в течение пятичасового эфира и прибегают к рассказам 
о месте проведения, ведут беседу со зрителями и т. д.

В дальнейшем предполагается изучение композиции спортивного 
комментария, а именно идентификация ее единиц и описание их вза-
имодействия. Нужно принять во внимание тот факт, что на строение 
комментаторского текста влияют не только микрособытия, фикси-
рующиеся мгновенно во время разговора. Материал исследования 
планируется расширить трансляциями других видов спорта.
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